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Luk 14:24

(ASV) For | say unto you, that none of those men that were bidden shall taste of

my supper.

(BBE) For I say to you that not one of those who were requested to come will

have a taste of my feast.

(Bishops) For I say vnto you, that none of those men which were bydden, shall

taste of my supper.

(CEV) Not one of the guests | first invited will get even a bite of my food!"

(Darby) for I say to you, that not one of those men who were invited shall taste of

my supper.

(DRB) But I say unto you that none of those men that were invited shall taste of

my supper.

(EMTV) For I say to you that none of those men who were invited shall taste of

my supper.

(ESV) For I tell you, none of those men who were invited shall taste my banquet.



(FDB) car je vous dis, qu'aucun de ces hommes qui ont été conviés ne goltera de

Mon SOUpEr.

(FLS) Car, je vous le dis, aucun de ces hommes qui avaient été invités ne godtera

de mon souper.

(GEB) denn ich sage euch, daB nicht einer jener Manner, die geladen waren, mein

Abendmahl schmecken wird.

(Geneva) For I say vnto you, that none of those men which were bidden, shall

taste of my supper.

(GLB) Ich sage euch aber, dal} der Méanner keiner, die geladen waren mein

Abendmahl schmecken wird.

(GNB) 1 tell you all that none of those who were invited will taste my dinner!* "

(GNEU) Denn das eine sage ich euch: Keiner von denen, die ich zuerst eingeladen

hatte, wird an meinen Tisch kommen!™

(GSB) Denn ich sage euch, dai keiner jener Monner, die geladen waren, mein

Mahl schmecken wird.

(GW) I can guarantee that none of those invited earlier will taste any food at my

banquet.
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(ISV) For I tell all of you, none of those men who were invited will taste anything

at my banquet."

(KJV) For I say unto you, That none of those men which were bidden shall taste

of my supper.

(KJV-1611) For I say vnto you, that none of those men which were bidden, shall

taste of my supper.

(KJVA) For I say unto you, That none of those men which were bidden shall taste

of my supper.

(LITV) For I say to you that not one of those men who had been invited shall taste

of my supper.

(MKJV) For | say to you that none of these men who were invited shall taste of

my supper.

(Murdock) For I declare to you, that not one of those men that were invited, shall

taste of my supper.

(RV) For I say unto you, that none of those men which were bidden shall taste of

my supper.



(Webster) For I say to you, that none of those men who were invited, shall taste

my supper.

(WNT) For I tell you that not one of those who were invited shall taste my

dinner.

(YLT) for I say to you, that none of those men who have been called shall taste of

my supper.'
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(GNT) Aéym yap Dpiv 611 00S€1G TGOV AVOpDY ZKEWVMV TV KEKAMPUEVOVY

YEVGETUL LoV TOV dEimvov.

legd gar umin oti oudeis ton andron ekeinon ton keklemendon geusetai mou tou

deipnou

KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Greek Orthodox Church

AEY® YOP DUV OTL OVOEIS TAOV AVOPAV EKEIVOV TOV KEKANUEVOY YEVGETUL POV

TOU OELTVOV.


http://goc.biblos.com/luke/14.htm

KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents)

AEY® YOP DUV OTL OVOEIS TOV AVOPAV EKEIVOV TOV KEKANUEVOV YEVGETUL LOV

TOVU OElTVOV

KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

AEY® YOP VULV OTL OVOELS TOV UVOPOV EKEIVAOV TOV KEKMUEVMV YEVGETAL LOV

TOV OEUTVOV

KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Textus Receptus (1550)

AEY® YOp DUV OTL OVOELS TOV AVOPOV EKEIVAOV TOV KEKMUEVMV YEVGETAL LOV

TOV OELTVOV

KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Textus Receptus (1894)

AEY® YOP VULV OTL OVOELS TMV AVOPOV EKEVOV TOV KEKANUEVAOV YEVGETUL OV

TOV OELTVOV

KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Westcott/Hort

AEY® YOP VULV OTL OVOELS TMV AVOPOV EKEIVOV TOV KEKANUEVOV YEVGETUL LOV

TOV OEUTVOV

KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants



http://tr.biblos.com/luke/14.htm
http://tr.biblos.com/luke/14.htm
http://t8.biblos.com/luke/14.htm
http://tr50.biblos.com/luke/14.htm
http://tr94.biblos.com/luke/14.htm
http://wh.biblos.com/luke/14.htm
http://ubs4.biblos.com/luke/14.htm

AEY® YOP VULV OTL OVOELS TMV AVOPOV EKEIVOV TOV KEKANUEVOV YEVGETUL LOV

TOV OELTTVOV
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KATA AOYKAN 14:24 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

AEY® YOP VULV OTL OVOELS TMV AVOPOV EKELVOV TOV KEKANUEVAOV YEVGETUL LOV

TOV OEITVOV [TOALOL YOP ELGLY KA TOL OALYOL OE EKAEKTOL]

lego gar umin oti oudeis ton andron ekeinon ton keklemenon geusetai mou tou

deipnou [polloi gar eisin klétoi oligoi de eklektoi]
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(Vulgate) dico autem vobis quod nemo virorum illorum qui vocati sunt

gustabit cenam meam
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But | say unto you that none of
those men that were invited shall

taste of my supper.

dico autem vobis quod nemo
virorum illorum qui vocati sunt

gustabit cenam meam
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14:24 for | tell you, that not one of those men who were called shall taste of my
supper.
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Luke 14:24 Aramaic NT: Peshitta
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Total KJV Occurrences: 11

called, 11
Mat 20:16, Mat 22:14, Rom 1:1, Rom 1:6-7(2), Rom 8:28,1Co 1:1-2

(2),1Co 1:24,Jud 1:1, Rev 17:14

e ¥ g gl A4S, ald Led < S3 A cSLaY) A oA

L) (il gy oaal g Adad B LgBlia) Liay) g Undh dpuail 4BLa) L) JUB (anl) o Siiall A0 La ) 3ga g
Jead¥) dgle (ully ¥ aal g padd Uadd Leale Jalay (g Usdh

AR 13y AIS) g

Laild 4l daall g



